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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós*út 1 szám 
Telefon: Szerk.: J. 110—88, Kiad.: J. 58—58

Szerkeszti és kiadja :
M1AKICH KÁROLY

Előfizetési ára:
1 évre 320.000, »/a évre 180.000, lU évre 100.000 K 
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Gróf Stubenberg József és felesége
sz. gróf Pongrácz Vilma, gyermekeikkel

Wiener Salonblatthól
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á jár*/a 1926. 39. SZÁM

BERZÉTHEY LENKE LEVELE

Kedves Szerkesztő uram! No lám úgy-e, hogy 
igazam volt, amikor rég írtam magának egyszer 
arról a szép külső mázról, amely lepattan azokról 
a nagyon szereplő emberekről, ha kaparni kezdik, 
így pattant most is le a máz arról a híres mozi­
direktorról, aki laikus létére nagy szaktekintélynektar- 
totta magát, ezt elhitték neki és ebből igen jól megélt. 
De aki jól él, az még jobban szeretne élni. S miből áll 
a jó élet egy ifjú házasnál? Pezsgő, autó, na és 
a barátnő mint elmaradhatatlan kellék a mai előkelő 
férfi életében. A barátnő azonban 
a legdrágább fényűzési cikk, aki 
a boldogító szerelem ellenében 
sok pénzt emészt s ezt a sok pénzt 
pedig az irigyelt férfinek elő kell 
teremtenie, még sikkasztás révén is.
Ezeknek a nőknek külön erkölcsük 
van s nem sokat törődnek a pénz 
eredetével, csak legyen. Ilyenféle­
képpen történt az eset a mi hősünk­
kel is, aki egyik fővárosi operett- 
színház virágillatos és harmatos 
szép szőke primadonnáját óhaj­
totta viszont boldogítani s ezen cél­
ból először is a régi gavallérjától 
őt jó Szabin módon elhódította s 
azután, hogy megtarthassa, tejbe- 
vajba — ígéretekbe és pezsgőbe 
fürösztötte. S midőn ez a dús ve­
zérigazgatói fizetésből nem futotta, 
hát csalafintos módon hozzá­
nyúlt a mozi bevételéhez, gondol­
ván ez is a szakértelemhez tartozik.
Persze kisült minden, őt menesz­
tették, de az ügy érdekében nagyon 
helyesen az egészet eltussolták.
Mindkét fél jól járt. Neki nem kell 
semmit visszatéríteni, a vállalat 
pedig végleg megszabadult tőle.

Egy másik kedves eset gróf Károlyi Mihálynén 
keresztül történt meg, aki tudvalevőleg jelenleg 
Párisban első társalkodónői szerepet tölt be egy 
Hamburger nevű amerikai contra ultra multi mil­
liárdosnál. Természetesen a grófnénak a család­
ban roppant nagy befolyása van, különösen a 
férfire, akit a tőzsde vásárlásaira vonatkozó jó 
tanácsokkal is el szokott látni. Egy ilyen bölcs 
tanács alapján azután a jó amerikai bevásárolt 
egy olyan paketot, melyben a legszimpatikusabb

bcodrai Baitz József és felesége 
Velencében

közismert pesti bankvezér volt nyakig angazsálva 
s akiről utóbb azt tartották, hogy kissé lecsúszott, 
most azonban egyszerre kint lett az ú. n. összes 
vizekből — de azért szárazra sem tették. No 
lássa! — mit tehet egy ügyes nő! Mondja, kedves 
szerkesztő úr, hogy volt azzal a drága kis magyar 
gyerekkel, akit elvesztettek Riminiben a tenger­
parton ? Hallom, megkerült, mert jószívű németek 
megtalálták az országúton és hazavitték a szállo­
dába. Hát azt vájjon sejti, hogy ki lehetett az a 

szép kis pesti asszonyka a badeni 
strandfürdőben, ahol egy parázs 
botrány központját képezte? Tehát 
az okozat ö volt, míg az okozója 
egy pesti úr, aki az asszony vő­
legényének mondotta be magát, 
dacára, hogy ezidőszerint még aktiv 
férje is van. Ez a parázs férfi 
ugyanis hangosan kifogásolta 
azt a harmadik személyt, akivel 
a leendő menyasszonya az ö tudta 
és beleegyezése' nélkül Bécs be 
utazott tanulmányozni a bécsi 
viszonyokat és a schönbrunni állat­
kertet. Még valami érdekeset láttam 
hosszúnapkor a Dunaparton egyik 
étterem terrasszán. Ott ült a kira­
katban Gelb Manó, most Sárga 
Mihály és terjesztette a sárga 
irigységet maga körül, tüntetvén 
a volt hitsorsosai előtt azzal, hogy 
nekik szabad enniök, hiszen ők 
már keresztények (sőt a legna­
gyobb fiát, Árpádot, mint ilyent 
már fel is vették a tudományegye­
temre!). Persze a többi hithü 
éhen sétálók nem tételezték ezt fel 
róluk és hangos de gúnyos meg­
jegyzésekkel halmozták el a jóét­

vágyú családot. Ezt megsokallotta Árpád és először 
lezsidózta a tolakodókat, ami olyan szóváltásos 
csődületet eredményezett, melynek az előkerült rendőr 
sem tudott véget vetni. Hiába magyarázták neki 
a numerus clausust, a talmudot, Klebelsberget és a 
hosszúnap jelentőségét, ő csak hallgatott s miután 
a küzdő felek között nem tudott vallási különbsé­
get tenni, felkérte őket, hogy ne rontsák el a szent 
ünnepüket és „oszújjanak szijjel!“ Ilyen hithű sorso- 
sokat kíván Önnek hűtlen híve Lenke.

NEUCHATEL-I CSILLAGVIZSGÁL ÓINTÉZET

KEW-I CSILLAGVIZSGÁL ÓINTÉZET i .nooloamÁg)
for Superior merit „especially good"

VEZETŐ MÁRKA ARANY NŐI ÉS FÉRFI ÓRÁKBAN

NEMZETKÖZI VERSENY A.-L BREGUET 18 3 1-1923

MOVADO HERPY ARNOLD
ÓRAMŰVÉSNÉL

BUDAPEST, BELVÁROS, PETŐFI SANDOR-U. 17 

GYÁRI ÁRAK

A GYÁR LEGSZEBB ÚJDONSÁGAINAK

FŐRAKTÁRA:
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társasági hírek

OLVASÓINKHOZ! Lapunk mullévi és az idei 
félévi példányait beköttettük és azt, amíg készletünk 
tart, úgyszólván a bekötési összeg fejében bocsátjuk 
olvasóink rendelkezésére. Az 1925. évfolyam díszes 
aranynyomású vászonkötésben 100.000 korona, míg 
az 1926. év fele félvászonkötésben 75.000 korona. 
Megrendelhető telefonon (J. 58—58), v. levelezőlapon. 
(■Különösen ajánlatos orvosi várószobák részére!)

SZEMÉLYI ÉS 
NYARALÁSI HÍREK.
Zita királyné és gyerme* 
kei a spanyol anyakirály- 
nénak és unokáinak lá­
togatására Lequeitióból 
átrándultak a közeli San 
Sebastianba. — Frigyes 
fő hercegék visszatértek 
Budapestre. — Albrecht 
főherceg szülei képvisele­
tében résztvett a pécsi rok* 
kantegyesület zászlóava­
tási ünnepélyén. — Cser- 
noch János hercegprímás 
Budapestre érkezett, hol 
résztvett a külső ferencvá* 
rosi plébánia harangszen* 
telési ünnepén. — Gróf 
Bethlen István miniszter- 
elnök a fővárosból Bogra* 
pusztára s onnan inkei 
birtokára utazott. —
Pesthy Pál igazságügymi* 
niszter hivatalosan Sop­
ronba utazott. — Gróf 
Festet ich Kálmán és fele­
sége Clam-Galles Klotild 
grófnő a nyár végét bo- 
gáthi és németladi birto­
kukon töltötték. — Gróf 
Lónyay Gáborék az 
őszi idényre Deregnyőre 
utaztak. — Kary Béla 
ny., altábornagyot a rokkantügyek kormánybizto* 
sává nevezték ki. — Numan Rifat bey lett az új 
budapesti török ügyvivő. — Huszrev bey volt 
budapesti török követ búcsúlátogatása után elfog­
lalja új beosztását Szófiában. — Zilahy Dezső 
a német vöröskeresztrend II. osztályát kapta. — 
Guothfalvy Dorner Zoltánt és Varga Sándort a 
szegedi egyetem sub auspiciis gubernatorius doktorrá 
avatták. — Herczeg Ferenc Olaszországban tar­
tózkodik. — A Semmeringen nyaraltak: Mária 
görög hercegnő, Péter görög herceg, Eugenia görög

hercegasszony, Liechtenstein János, Salm, — Win- 
dischgrdtz, — Lónyay, Arrenberg hercegek és her­
cegnők, Parneggi Pollak Ella báróné, Ferenczy Ida 
csillagkeresztes hölgy, Lukács László volt minisz­
terelnök, Steyskal egyetemi tanár, gróf Kinsky 
Nándor, gróf Széchenyi István stb. — Vaáli Nagy 
Sándor Párisban és a francia Riviérán tölt néhány 
hetet. — Fodor Jenő államtitkára nyárutót Velen­

cében töltötte. Suhay 
Imre ezredest a Hadilevél­
tár parancsnokává nevez­
ték ki.
ANNA FŐHERCEG* 

ASSZONY kedden dél­
ben Nopcsa báróné kí­
séretében meglátogatta a 
babér-utcai Mária-Gyer- 
mekotthont, ahol 70 gyer­
meket gondoznak. Czeb- 
rián Mária grófnő, Nopcsa 
báróné, sipeki Balázs 
Béláné, Buday Dezsőné, 
Földváry Emma, Hubay 
Jenőné, Miháíyfy Ödönné 
és Jendrassik Ernőné bi­
zottsági tagok nemes áldó* 
zatkészsége teszi lehetővé, 
hogy a munkába járó 
szegény szülőket mente­
sítik a gyermekgondozás 
nehéz feladata alól. A fő­
hercegasszonyt Krén Mar* 
git és Jakopovics Lajos 
igazgató fogadta. Az ud­
varban játszó kis gyerme­
kek meglepődve, ártatlan 
mosollyal üdvözölték a 
magas vendégeket. Bent a 
játszóteremben ügyes tán­
cokat mutattak be, majd 
néhány hazafias éneket 
adtak elő. Azután ebéd­

hez ültek, mialatt a főhercegasszony őket mindegyi­
ket édességgel ajándékozta meg.
, AZ ANGOLORSZÁGI TANULMÁNY-

ÚTRA szóló ösztöndíjakat a kormányzó Egger 
Máriának, Lukács Magdának, Márffy*Mantuano 
Judithnak, Blaskovich Miklósnak, Schmidt Mihály­
nak, Hetzel Gézának, Kiss Judithnak, Schmidt 
Miklósnak, Wilier Józsefnek, Breznyánszky Aurél­
nak, Kovács Arisztidnek, ifjabb Petényi Zsigmond 
bárónak, Széli János dr.*nak és Tömöry Miklósnak 
adományozta, akik még az idén kiutaznak.

Kőrmendy-Ékes Lajos, az új veszprémi főispán
Mészáros felvétele

BOGÁR SÁNDOR
Budapest V, Aulich-utca 4 — 6. Telefon: T. 125-75

Váhl Zoltán menyasszonyi kelengyék
női-y úri-fthérneműeky asztal és ágyneműeky 
pyjamay ponyyolák. -

^Budapest, IV, ^Váczi-utca 25. ‘Gelefon: 84—85
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MAGYAR KÖVETEK ITTHON. Báró 
Zichy»Rubido Iván, aki az angol király mellett 
képviseli Magyarország kormányzóját, nyári szabad* 
ságára hazaérkezett.—Jungerth Mihály, aki hazankat 
az észt testvérnemzet fővárosában Tallinban (Révai) 
képviseli, szintén itthon nyaral. — Parcher Bódog berni 
követünk rövid budapesti tartózkodás után, vissza» 
tért állomáshelyére.

II. LAJOS, a boldogtalan magyar király, akinek 
halála egybeesik a mohácsi csatasíkon a magyar 
nemzet sírbahanyatlá» 
savai, kora egyik leg» 
kitünőbb belga mes» 
tere Barent van Orley 
kezétől megörökítve az 
Ernst»múzeum folyó 
hó 19»én megnyílt 
csoportkiállításában 
látható. A portré első» 
rendű művészi munka 
és méltó a királyhoz, 
akit nyakában az 
aranygyapjas renddel 
ábrázol. Ugyancsak a 
kiállításban látható II.
Ulászló, tehát II. Lajos 
atyja és a trónon 
elődje, udvari festő» 
jétől, Strigel Bernát 
kezétől egy másik olaj* 
festmény, amely azt 
a jelenetet ábrázolja, 
amikor Szent László 
királyunk Magyaror» 
szág pátronája: Mária 
kegyeibe ajánlja Jagelló 
Ulászlót, fiát Lajost 
és leányát Annát.
Nem kevésbbé kitűnő 
egykorú festő örökí» 
tette meg Anna ki» 
rálynő képmását is, 
amely a kiállítás har* 
madik szenzációja. —
Tudnivaló, hogy Anna 
Habsburg I. Ferdi» 
nándnak a felesége s 
így szintén magyar 
királyné lett. II. Lajosnak

Falkenhausen Beatrix bárónő
A Wiener Salonblattból

viszont Habsburg 
Mária, Ferdinánd nővére volt a felesége E 
kettős sógorságra alapították a Habsburgok annak 
idején magyar trónigényüket. Ugyancsak a királyi 
portrék termében még számos egykorú rézkarc, 
kézirat, stb. emlékeztet II. Lajosra és Mohácsra, 
amellyel kapcsolatban Székely Bertalan híres tör* 
ténelmi festményének több vázlata és egy Orlai 
(Petries) Soma kép is látható. A mohácsi emlék* 
kiállítással együtt fiatal magyar művészek tárlatát 
tekinthetjük meg, akik közül Csóka István, Darvas 
László, Győri Frigyes, Istókovics Kálmán, Pekári

István, Baatz Irén, Weisz Emilio, Chiovini Ferenc' 
Kántor Andor, hdolnar Zoltán, Basilides Barna, 
Benyovszki István, Zádor István, Beron Gyula, 
Conrad Gyula, Szőnyi István, Remsey Jenő, Fog* 
lein István, Ecsödi Ákos, Nikolszky Jenő, Túr» 
mayer Sándor és Pataki Tibor grafikai művei, 
aquaralljei, illetve festményei érdemelnek említést.

BELITSKA SÁNDOR varsói követünk és neje 
szeptemberién fényes keretek között ötórai teát adott 
a Varsóban időző magyarok tiszteletére. A követen

és családján kívül je* 
len voltak: Grabow= 
szky, a lengyel külügyi 
minisztérium sajtóosz» 
tályának főnöke,Wy» 
szynski és Tryling kül* 
ügyminiszteriumi ta= 
nácsosok nejeikkel, gr. 
EdwardHussarzewski 
a lengyel idegenfor» 
galmi vállalat igazga» 
tója, Czartoryski Gy. 
herceg, prof Radlin* 
szki N. Osendowski 
a lengyel klub elnöke 
és felesége, d'Ossowi* 
ecki prof. és neje,Praz» 
novszki konzul és neje,- 
a Varsóban időző ma» 
gyarok közül Horvay 
János szobrász, Tury 
Zoltánná, Steller An» 
talné, Wéhner József» 
né, Tomcsányi János, 
vitéz Solymossyjános, 
Csollán Ferenc, Lip» 
thay Béla, Potoczky 
Béla, dr. Petrik Aladár, 
azonkívül résztvettek 
Bobrik és Mara kö» 
vetségi titkárok.

HALÁLOZÁS. 
Szentpdly István, 
Ugocsa vármegye v. 
alispánja, Halmiban 
meghalt. Régi magyar 
család legidősebb tagja
volt. — Marossy Fe* 

renc nyug. miniszteri tanácsos a szeptember 18*áról 
19,éré virradó éjjelen elköltözött az élők sorából. 
- Szentkirályszabadjai Rosos Irén szeptember hó 
15»én életének 72. évében elhunyt.

NAGYOTHALLÓK RÉSZÉRE szenzációs újdonságot 
hozott forgalomba a világhírű Siemens-gyár: a Siemens» 

Phonophort. Ez egy új villamos készülék, mely a hangot 
erősíti és így a hallást fokozza. A készülék kis helyet rogla 
el, könnyen viselhető és árszerű. Vételkötelezettség nélkül 
külön próbateremben magán az egyénen kísérletek után keresik 
ki a legmegfelelőbb készüléket úgy, hogy mindenki sajat maga 
győződhetik meg a készülék kiválóságáról. Egyedüli elárusító 
helye: Siemens-Reiniger-Veifa magyarországi telepe Buda­
pest VI, Andrássy-út 28. szám.

COHR mARIR-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztítő és kelmefestő 
Ovár és központ: Vili. kerület, Baross­
ukra «5. szám. Telefon: József 2—57
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Dr. DRUCKER JENÓ, a magyar szőlőd és 
borgazdasági élet nemrégiben váratlanul elhúnyt 
vezére által alapított és 27 éven át szerkesztett 
Borászati Zsebnaptár, mely köztudomásúlag év­
tizedek óta az ország számottevő bortermelőinek, 
kereskedőinek és egyéb érdekeltjeinek szakkérdés 
sekben nélkülöz# 
heteden tanács- 
adója, lényegesen 
átdolgozva jövő 
hó folyamán is- 
mét megjelenik dr.
Drucker Jenő fiá- 
nak: dr. Drucker 
Györgynek szer- 
kesztésében. A 
szerkesztésben 
közreműködnek :
Kosinsky Viktor 
ny. kormánybiz- 
tos, a Magyar 
Szőlősgazdák Or# 
szagos Egyesülete 
elnöke, Pettenkof- 
fér Sándor gazd. 
főtanácsos, a m. 
kir. Pincemesteri 
Tanfolyam fős- 
igazgatója, válás 
mint a magyar 
borász társadalom 
számos többi szel# 
lemi kitűnősége.

SASFIÚK a
címe annak az 
érdekes filmnek, 
amelyet a Lus 
dovika-Akadémia 
rendezésében az 
elmúlt héten egy 
díszelőadás kere- 
tében mutattak be 
az Országos Tisz# 
tikaszinó nagyter­
mében. A filmen 
a ludovikások tár- 
ják elénk az akas 
démiai életet Körs 
mendy Géza al- 
ezredes nagyszerű 
rendezésében, ki
a Ludovikán a különleges harcieszközök tanára. 
A különféle harcigyakorlatokon kívül az akadémia 
híres idei évzáróünnepélyét és a tiszttéavatást 
örökítették meg a vásznon, majd végül a végzett 
sasfiúk búcsúzását mutatják be. Nagy rokonszenv- 
vei fogadta az előadást a rendkívül előkelő közön­
ség, melynek soraiban ott voltak az összes katonai 
előkelőségeken kívül a kormányzó családjával,

József Ferenc főherceg és Anna főhercegasszony, 
a honvédelmi miniszter képviseletében pedig Álgya- 
Papp Sándor altábornagy,Siposs Árpád tábornok stb.

ZÁSZLÓ- ÉS HARANGSZENTELÉS. Új
egyházközség létesült a külső Ferencvárosban, 
melynek harangját és zászlaját vasárnap szentelték

fel. Ezen ünnep­
ségen résztvett 
Csernoch János 
bíboros hercegpri# 
más is, akit élénk 
ovációban része­
sítettek a nagy­
számban megje­
lent hívők. A pap# 
ság fogadta őt Ré# 
pás József sémin, 
alkormányzó ve­
zetésével, vala­
mint az új kerület 
plébánosa, Farda 
Adolf és annak 
agilis világi elnöke 
pedig rónaszéki 
Trux Jenő. A fő# 
város mint kegy­
úr képviseletében 
Sipőcz Jenő pol­
gármester és Bor# 
vendég Ferenc 
tanácsnok jelen­
tek meg, továbbá 
Buday Dezső, 
Forster Gyula, 
Szölgyémy Fe­
renc, Usetty Béla, 
a főpapok közül 
pedig Mészáros 
János érseki hely­
tartó, Leopold 
Antal prelatus ka# 
nonok, Valnicsek 
Béla apát, Töt- 
tössy Miklós plé­
bános, Madarász 
István, K n é b e 1 
Miklós és Esthy 
Miklós pápai ka­
marások vettek 
részt az ünnepé­
lyen. Trux Jenő, 

Salzmann Aurél, Lázár Béla, Wensky Nándor és 
Simonyi Béla beszédei után a hercegprímás meg­
áldotta az új zászlót és a harangot. A zászló­
anyai tisztet rónaszéki Trux Lajosné töltötte be, 
a haranganya pedig Angelus Béláné volt. Az új 
egyházközség hívőin kívül rengeteg nagyszámú 
közönség gyűlt össze a fővárosban ritkaságszámba 
menő egyházi ünnepségre.

f Dr. Drucker Jenő

Az előkelő közönség 1888 óta SZIMON I. r.-t. csemegeüzletében vásárol!
Főüzlet: V., Gróf Tisza István-ntca 24 Legjobb minőség! Kontos kiszolgálás ! Olcsó árak I TVi,f„n • Te,4, S* é* TW, 9Q fin

______________ ________________________ Minden rendelést helyben, vidékre utánvéttel elszállít telefon. 1 erez 105 38 és Teréz 29 60
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bejei Németh Károly dr.-né,
udv. tanácsos, országgyűlési képviselő neje

Dr. Szokoll Willibald festménye

ige

HyMEN. Temesligeti Szdvits Kornél nyug. 
tábornok és neje született Schaeffer Mariska leá­
nyát Kornéliát eljegyezte Phillipovich László honv.# 
tüzérfőhadnagy Sopronban. — Néhai nemes vitéz 
Balassa Béla altábornagy és neje, folkusfalvi Lacsny 
Irén leányát, Sárikát, eljegyezte Andreics György 
honvédfőhadnagy. — Iglói Szontagh }enő és neje, 
született zichi és vásonkeői Zichy Erzsébet grófnő 
leánya, Auguszta Lydia és meanbergi és hohensteini 
Sardagna János báró és neje, született topoly» 
lucskai és kükemezei Bánó Lenke fia László, e hó 
2 Kén Hegyeshalmon házasságot kötöttek. — Paikert 
Alajos miniszteri tanácsos, a Mezőgazdasági 
Múzeum igazgatója és felesége, született Rónay 
Deli leánya, Éva és ifj. Unghváry József tart. 
cs. és kir. főhadnagy, Unghváry József földbirtokos 
és faiskolatulajdonos és felesége, született Balogh 
Judith fia szeptember hó 21»én tartották esküvő­
jüket a virányosi családi villában, a menyasszony 
szülőházában. A családi körben tartott esküvőn 
résztvettek a Paikert=, Unghváry-, Rónay#, Balogh», 
Péchy», Kállay», Andor# és Banai»családok. — 
Dr. Csillaghy Gábor és Belopotoczky Sári Rózsa» 
hegyen e hó 16»án házasságot kötöttek.

A MEGVERI HÁZICONCOURS. Ragyogó
időben és díszes közönség jelenlétében tartották meg 
múlt héten a második háziconcourst a megyeri 
pályán. A Gyermekek díjugratását (Handicap) a

kiváló tehetségű, fiatal Pejacsevich János gróf 
nyerte meg, aki máris snájdig lovasnak bizonyult. 
A nyeretlenek díjugratását Manalotti Lajos alez» 
redes nyerte meg Payer Sándorné Bogáncs nevű 
lován. A Hölgyek vadászugratása Pauly Hartmanné 
győzelmével végződött, míg a Nehéz vadász» 
ugratást Perczel Olivér alezredes, ismert úrlovas 
Kelme nevű lován Kánya Antal nyerte meg.

LÉPTEDET LESEM

Délutáni álom szárnyán 
Várlak bíbor rózsapárnán,
Léptedet lesem.
Forró az ajkam,
Jöjj hozzám halkan 
Szép szerelmesem.
Csókos nyári délutánon 
Messze száll az álom, álom 
Halkan, csendesen.
Levél se rebben,
Ott ég szemedben 
Csillogó szemem.

VÁRADY ALADAR

Huszrev bey,
a távozó budapesti török főkonzul és felesége

Iliigí £ 1
~

I

TELirori:joZ!tF-i5i Í4FIM
kükjfíIcgejjégeU # H*
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SZEPTEMBER 26-ÁN

MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI?

xTíá1

Minden színház játszik Budapesten, kivéve az 
Operaházat, mely előkelőségét a korán zárással 
és a késői nyitással is dokumentálni akarja. Majd 
elválik, mennyire szolgált rá a nagy előkelőségre, — 
most egyelőre a bérlések folynak több* kevesebb 
sikerrel. Többel az olcsó helyek, kevesebbel 
a drágább helyek. Minden bérletrendszer 
dacára is a mai nehéz viszonyokhoz mérten 
drága mulatság az Opera látogatása s 
pláne a bérlők voltaképpen azt sem tudják, 
hogy mit kapnak az idén, csak remélik' 

tiem azt amit tavaly. Ez a remény 
is megér a szezon elején valamit.

A Kamaraszínház is üzemben van már, 
s nagyon helyesen régi kipróbált darabba! 
indul neki a keveset Ígérő szezonnak He­
vesi. Herczegh Ferenc »Kék rókája« a 
nemzetiszinhazi bemutató előadás kitűnő 
szereposztásában ment, míg Szigeti József 
»Rang és mód« reprizét elhalasztották.

A Nemzeti Színház műsorát ugyancsak a 
régi magyar írók darabjai tarkítják. Inkább 
érdemes ezeket többször megnézni, mint az 
agyondícsért újdonságokkal kísérletezni. A 
Városi Színház a Fráter-rajongókkal van 
tele az »Akácfavirág« előadásain s ez na­
gyobb érdeklődést kelt, mint a vendégsze­
replések. Teiko Kiwa »Pillangó kisasszoF 
nyá<<-1 sokszor láttuk, érdekesebb lesz tehát 
Weingartner dirigálásával »Aida«. A víg­
színházig »Noszty fiú eseté«-ről különfélék 
a vélemények, abban azonban egyetértenek 
a kritikusok, hogy az első felvonás olyan 
pompás, amelyet kár is tovább noszogatni.
Az Andrássy-úti Színházban csak egy 
érdekes szám van: Fedák. Éppen úgy, mint 
a volt Fővárosi Operettszínházban a dara­
bokat a »Werbezirk« viszi, — míg csak ki 
nem fogy a németért lelkesedő közönség. , 0
_________ __________________ ____________________ aklt a milan01 dalába hívtak meg. Makoldy József rajza

•'agy javítóműhely!

Blapíttatott

Nagy javítóműhely !

1862. évben

CüENDET CONSTANT,SVÁJCI ÓRÁS
Budapest IV. flpponyi-tér 5. szám
a Belvárosi Takarékpénztár r.-t. bérpalotájában 

Mindennemű órakülön'egességek nagy választékban. Asztali-, 
álló-, ébresztő-, mpp-, zseb-, női-, férfi és karcsatórákban!

Sa lótakarnlfflt óhait vásárolni, kérjen aján- 
Jh°( KK , rKai latot a 44 év óta legmegbíz- 
íaíÓ?í^akD e'1Sniert Fischer J- r'~u zsák- és ponyva- 

_gy^rátol^Budapest V. kér., Nádor-utca 31—33. szám.

Készpénzét
kihelyezzük első helyi jelzálogbiztosíték mellett
Fönnáll: RÓTH BANK
1906. év óta Budapest, Vilmos császár-út 45

-........................... .............. .......... ................. ....lllllllllltllllmiIIMtll ,imNIIIII,IIMI111111111111111*
...........................................................m,.......m,.................„mm.................. ........................................................................................... ......

MŰBUTOROK !;uÍÉrcn;V’°yTT^LEÚB:úIPRASZTALOSOK szövet.
------------------------KEZETE VI, LISZT FERENC-TÉR 9. / TELEFON: 23-27

WALTER FERENCNÉ SOFFŐRISKOLÁJA
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BOLGÁR-MAGyAR TENNISZMÉRKŐZÉS 
A MARGITSZIGETEN.

Közel egy hétig bolgár vendégei voltak a MAO 
nak. Szófiából az ottani tenniszklub négy férfi- és 
két nőjátékosa érkezett Budapestre, s itt a MAC 
tenniszezőivel klubközi mérkőzésre állottak ki. A 
bolgár férfiakat Sourodjeff, Ghendovics és a két 
Toseff testvér képviselték, a két női játékos pedig 
Maré Perminoff és Helen Iwanoff 
volt. A bolgár vendégek játéka még 
messze jár a nemzetközi színvonal­
tól, sőt teljesen hiányzik belőlük a 
versenykészség, de valamennyien, kü­
lönösen Ghendovics és Iwanoff kis­
asszony nagyon kvalitásos es tanu­
lékony játékosok. A MAC részéről 
Kelemen Aurél, Göncz Lajos, Kirch- 
mayer és Takács, valamint De Chetel 
Márta és Baittrock Ica álltak ki eile* 
nük, s ha versenynek minősíthetjük 
az inkább bemutató jellegű mérkőzés 
seket, akkor meg kell állapítanunk, 
hogy a MAC játékosai valamennyi 
ellenfelüket legyőzték, még pedig 
fölényesen. A bolgárok nem is tagad­
ták, hogy útjuk csupán tennisztanul- 
mányút volt, s örömmel állapították 
meg, hogy az itteni pár nap alatt 
többet tanultak, mint eddig hosszú 
éveken át.

Hétfőn délután kedves háziünne­
pély keretében fejeződött be az első 
magyar-bolgár tenniszmérkőzés, amely sokkal na­
gyobb jelentőségű sportesemény, mint valami 
egyszerű klubközi meeting, mert a két ország 
sportbarátságát a legszorosabbra fűzte össze. A 
bolgár játékosokkal együtt Budapestre jött el­
nökük, Tracsoff dr., meghatva vette át azt a szép 
kéksárga MAC selyemzászlót, amelyet Múzsa 
Gyula társelnök nyújtott át nekik francia nyelvű 
beszéd kíséretében. A bolgár elnök nem győzte 
hangsúlyozni, mennyire örvendenek ők a magyarok 
sportbarátságának és szavait azonnal valóra is

A MAC junior-versenyén :
Durand Zsuzsi és Löwengard Nelly

SZŐRMEBUNDÁK

váltotta, megbeszélte a MAC vezetőivel, hogy a 
klub futballcsapata, és Vargha Béla dr. vezetésével 
az egész kitűnő birkózógárda még október elején 
ellátogat Szófiába, Várnába, Filippopoliszba és 
Ruszcsukba, a tenniszezők pedig jövő év tavaszán 
adják vissza a bolgárok látogatását. A MAC 

elnöksége még szép ezüstplakettek­
kel is kedveskedett a bolgár teni­
szezőknek.

Kedden délután a Pösty énből 
hazaérkezett Kehrling Béla a bol­
gárok felkérésére bemutató mérkő­
zést játszott Schmidt Ferenccel, a 
MAC kitűnő fiatal trénerével egy 
best of threcre menő bemutató 
meccset játszott a bolgár vendégek 
és a keddi befejező nap közönsége 
előtt. Bajnokunk szemkápráztató já­
tékkal, kitűnő formában 7:5, 6: 2-re 
verte Schmidtet, aki ugyancsak bra­
vúros dolgokat produkált. Schmidt 
szerint Kehrling messze felülmúlta 
élességben és biztosságban Kozeluh 
elleni játékát. Elragadtatva nézték 
a vendégek a »Puci« hatalmas szer# 
vizeit és villámszerű smasheit és ter­
mészetesen őt még külön is meg­
hívták egy bolgár, túrára.

MEGKEZDTÉK AZ ORSZÁ­
GOS GOLFBAJNOKSAGOKAT. 

Szerda délelőtt kezdődött meg a mar kibővített 
svábhegyi pályán az idei golfbajnoki meeting. Dön­
tésre kerülnek Magyarország 1926. évi férfi, női 
és páros bajnokságai, a Gara Illes-emlékverseny 
és több handicapszám. Erős és nyílt küzdelem lesz 
a férfi-bajnokságért a védő Gyurkovits Béla, továbbá 
Lauber Dezső, Kovács Jenő dr. és Hatvány János 
báró közt. A női bajnokságot érdekes küzdelem 
után, de biztosan nyeri Szlávy Béláné, Németor­
szág ezévi női bajnoka, az 1925. évi svájci bajnok, 
Beck Marietta bárónő ellen.

óriási választékban, legfinomabb kivitelben, 
szolid, olcsó árban CSERY GYULA szücs- 
mesternél, Budapest, IV, Papnövelde-utca 3. 
Telefon: József 124-37. fllapitva 1884. évben.

ROYAL'NAGYSZÁLLODA, BUDAPEST
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TENNISZVERSENV PÖSTyÉNBEN.
Négy napon át tartott a pöstyéni nemzetközi ver» 
seny, amelyen a MAC tenniszgárdájából Kehrling 
Béla, Pétery Jenő dr., Heltai Béla, Révay gróf, 
P. Várady Ily és Beöthy Baba vettek részt. A 
legnagyobb érdeklődés természetesen a magyar

Iby Dénesné

' ':*v

bajnok, Kehrling játékát kísérte, de ő úgylátszik 
nem volt a legjobb formájában. Jobb kezét meg» 
sértette, ami nagyon akadályozta játékában. Az 
egyes eredmények a következők: Menzl —Kehrling 
6:3, 6:4, Pétery—Révay 6:3, 6:4, Menzl —Pétery 
6:4, 6:1. Az 1926. évi Vag»bajnokságot Menzl 
nyerte meg. Női egyes a Vág»díjért: Várady— 
Műnk 6:1, 6:1, Várady—Friedecky 6:1, 6:1. 
Az 1926. évi Vág»bajnokságot P. Várady Ily 
nyerte. Férfi páros a Vágbajnokságért: Menzl, 
Klein —Barsy, Noedbalek 6:3, 6:2, Menzl, Klein — 
Kehrling, Pétery 6:0, 4:6, 4:6, 4:6. A bajnokságot 
a Kehrling—Pétery»pár nyerte meg. Vegyes páros a 
Vág»bajnokságért: Friedeckyné, Menzl — Menzlné, 
Révay 4:6, 6:1, 6:1, P. Várady, Kehrling— 
Műnk, Munkné 7:5, 13:11, Friedeckyné, Menzl— 
Selingné, Klein 5:7, 6:1, 6:4, Férfi egyes Pöstyén 
vándorserlegért: Pétery —Menzl 6:2, 6:4. Női egyes: 
P. Várady—Korotowitzka 6:1, 5:0. P. Várady 
Ily most másodízben nyerte meg a vándordíját.

A MAC JUNIORVERSENyÉN két szám
már befejezést nyert. A női egyesben Durand 
Zsuzsi győzött. A döntőben Löwengard Nelly 
volt az ellenfele, akit 6:4, 9:7»re vert meg. A 
két harmadik Horváth Lili és Kánitz Nelli. A női 
tenniszgeneráció két legfiatalabb tagjának döntő 
mérkőzése két óra hosszat tartott és mindvégig 
változatos és érdekes volt, a megszokott női játék» 
stílustól elütő, erőteljes modorban játszottak mind»

ketten, ami igen biztató Ígéret a női tennisz» 
sportunk jövőjére. A férfi páros hétfői döntőjét 
Márffy»Mantuano és Minder nyerte Adler és 
Gabrovitz ellen 6:3, 6:3 gamearánnyal. A har» 
madik helyet Heinrich és Bizar, illetve a két 
Schindele=fiú fyglalta el.

KUTyAKIÁLLÍTÁS. Az Ebtenyésztők Egye» 
sületének egynapos programmja keretében tartották 
vasárnap a Tattersallban a kiállítást és a verse» 
nyékét. Versenyek alatt a kutyabarátok műkotorék- 
és rendőrkutyaversenyt értenek. Első esetben a 
kutyáknak egy igazi rókát kell kihozniok a mű» 
lyukból (úgylátszik ezért hívják műkotoréknak!), 
másodszor pedig közbiztonsági produkciókat végez» 
nek az értelmesebbek. Persze, a rókával való vias= 
kodás képezte a legmulatságosabb látványosságot, 
mert a ravaszságáról híres rókakoma ugyancsak 
kimutatja a fogafehérét, ha veszélyben érzi a bundá» 
ját. Bizony a legtöbb kutyus megelégedett azzal, hogy 
tajtékzó dühhel megugatta a szokatlan ellenséget.

A kiállított ebek között minden elképzelhető faj 
képviselve volt. Különösen a foxikat vonultatták 
fel nagyszámban, mert ezek értelmességüknél és 
vidámságuknál fogva nagy népszerűségnek örven» 
denek a fővárosban, hol nem házőrző, hanem 
inkább egy kis pajtás kell az embereknek. Ezzel 
szemben ritkábbak voltak a selyempincsek, a nők 
kedvencei, a »kik« otthon mint személyiségek lesz» 
nek kezelve, külön koszton élnek, tányérból esznek, 
naponta fürdenek és párnán hálnak. De megérdemlik, 
mert kedvesek, szépek és semmi hasznosat sem 
cselekszenek. (Olyanok tehát, mint sok nő.)

Beetz német atléta magasugrása
Szerelemhegyi felvétele

f $4

SKtiTví23

A kiállítás látogatói között néhány díszpéldányt 
sorsoltak ki. A szerencsés nyerőnek rövid bemu» 
tatkozás után azonnal meg kellett barátkoznia az 
új családtaggal, mert azonnali átvétel és elvitel volt 
kötelező. Még akkor is, ha az illetőnek sohasem 
volt szándéka kutyát tartani. Az ilyen legalább majd 
megismeri egyetlen és leghűbb barátját, a kutyáját.

ARANY OKLEVÉL * HALÁSZ GYULA * ALAPÍTÁSI ÉV: 1915

ANGOL ÚRISZABÓSÁGA ÉS EGYENRUHÁZATI SZALŐNJA * LOVAGLÓNADRÁG »SPECIALISTA
TELEFON: JÓZSEF 29-87 * BUDAPEST IV, APPONYI-TÉR 1. SZÁM, FÉLEMELET (KIRÁLyi BÉRPALOTA) * TELEFON: JÓZSEF 29-87
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A NŐK MESTERSÉGES SZÉPÍTÉSÉRŐL.

(j/7ír*fajá$__________________________________________

»Riehe, si tu peux, 
Sege, si tu veux,
Belle, tu dois !«

Alexandre Dumas
»Belle tu dois« — »szépnek kell lenned !« mondja 

ki a kategorikus imperativus! Alexandre Dumas, 
francia regényíró — és örömmel engedelmeskedne 
minden ember e parancsnak, hisz a Szépség az 
Élet legbelsőbb, legtitkosabb célja. Az emberiség 
szépségnosztalgiájának nem a hiúságban, hanem 
sokkal mélyebben fekvő lélekrétegekben van. A 
szépség: öröm, erő, hatalom. A szép ember örül 
saját magának, nem fél az emberektől, biztos fel- 
lépésű, barátságos, jómodorú. A jó föllépés és jó 
modor pedig minden téren félsiker.

Az emberiség ősi szépségvágya teremtette a 
művészeteket,- ez a vágy ad vésőt, ecsetet a 
művész kezébe, ez csal hangot a húrokból, és — 
ez rakja a rouget Madame 1926 ajkára.

A »légy szép !« parancsnak örömmel engeded 
meskedne mindenki, de kevesen tudják, hogyan ?

Ép testben ép lélek, viszont az ép, harmonikus 
lélek megszépíti a kevésbbé szép külsőt is. A szép 
lélek mélysége, harmóniája beragyogja a kevésbbé 
szabályos arcot, vonzóvá teszi az igénytelen 
külsőt is.

Aki lelkét műveli, nemesíti, testének szépségét is 
előmozdítja. A lélek szépsége, kultúrája mellett 
nem szabad azonban elhanyagolni a testét sem.

Első teendő a test alkatának megfelelő rend- 
sze es mozgás, ami az izmok ruganyosságát, helyes 
arányait biztosítja.

Fürdők, lemosások, massage nemcsak az izmok 
épségét, szépségét biztosítják, hanem a bőrápolás­
nak is első feltételei.

A technikai vívmányok századában a jelentkező 
ráncok, az eléktelenítő zsírtömegek nem legyőzhet 
tetlen ellenségei többé a női szépségnek, elektromos 
eljárások veszik föl velük és a bőr számtalan apró 
hibájával (kinövések, hajszálak, stb.) a harcot, még 
pedig kitűnő eredménnyel!

A bőr szépségét helyes ápolással tarthatjuk meg 
és szerezhetjük vissza.

Fontos az ápolószerek (szappan, púder, tisztító 
vizek, crémek) egyénenkénti szakszerű megválasz­
tása.

A legtöbb »csúnya« bőrt rossz »szépítőszerek« 
okozzák.

A bőr veleszületett, vagy helytelen ápolással 
szerzett megbetegedései (zsírosság, tágult erek, mit- 
esserek, pattanások, hámlás) gyógyítására külön­
böző fizikai és chemiai eljárások szolgálnak: hő-, 
lég- és fényhatások, elektromos, szénsavas, rádiu- 
mos kezelések.

A haj helyes ápolása, gondozása, ugyancsak 
egyszerű hygiénikus szabályok betartása és egész­
séges ápolószerek használatával történik.

A szépség megtartásának és megszerzésének mód­
jait, amint látjuk, elsősorban a hygiéne alapelve 
vezeti.

Az orvostudomány mindegyik ága az emberi 
szervezet harmonikus működéséért, e finom gépe­
zet minden részecskéjének helyes összműködéséért 
küzd. A kozmetika a külső, a megjelenés harmó­
niájáért harcol. — Miért, hogy a mi közvélemé­
nyünk előtt az orvostudománynak ez az ága mos­
tohagyerek? — Párisban minden hölgynek megvan 
a kozmetikusa, ki ellenőrzi testápolását s előírja a 
neki egyénileg szükséges ápolásmódokat és szere­
ket. Nálunk a bizalmatlanság oka a sok rossz 
tapasztalat, mit a publikum sajnos e téren szer­
zett, mert gyakran tévedt lelkiismeretlen charlatá- 
nokhoz, kik sok pénzért, szakszerűtlen, rossz keze­
lésben részesítették és mérges, egészségtelen szere­
ket varrtak a nyakába.

Ha szépségápolási tanácsot akarunk, szak­
értőhöz, orvoshoz forduljunk, aki hivatásának 
magaslatán állva, lelkiismeretével és orvosi reputá# 
ciójával felel a kezelésért vagy tanácsért, mit tőle 
kapunk.

A kozmetikának, mégegyszer hangsúlyozom, 
nem a »kenceficézés« — rouge, puderfelrakás a 
lényege, hanem: 1. a komoly rendszeres és egyéni 
testápolás oktatása.

2. A bőr, haj megbetegedéseinek komoly, alapos 
kezelése, ma már hihetetlen fejlettséget ért fizikai 
és chemiai gyógymódokkal.

3. A kozmetikai plasztika, amely operativ be­
avatkozásokkal tetszés szerint változtatja az orr, 
arc charakterét, hegeket, torzulásokat tűntet el.

Ha álszemérem, álszentség nélkül fontoljuk meg 
a dolgot, nem idegenkedhetünk igénybe venni a 
kozmetika hatásos segédeszközeit, hiszen a szépség « 
akarása, megtartásának, elérésének egészséges módja 
sohasem lehet szégyelni való. L. K. dr.

Magánjellegű bérautók 
városi és 

túrahasználatra
„Zsolt 9óér autó fuvar ozás“

Éjjel-nappal rendelhetők.

I. kerület, Zsolt-utca 9. 
Telefon:

József 142—86

• • / / »» //

BRCHTOIEOÍDVÉR GtiÓűySÜRDŐ
Június 27*én nagy ünnepséggel kezdődik a nyári versenyek sorozata. 70 holdas fenyves park. Teljesen modern, új 
szállodák. Vízvezeték, villanyvilágítás, csatornázás. Jnterurbán-telefon, rádió. Polgári órak ! Olcsó csónak* és kabin­
bérlet! Gyönyörű kúrszalon, hall, olvasóterein kölcsönkőnyvtárral. Öt órai tánc! Elsőrendű cigányzene és jazz*band. 
Táncoktatás az egész szezonban! Caron-tennisz. Bacht. Golf. Hagy utazási kedoezmény a Déliuasuton az egész idényre!

Igazgatóság és központi iroda: BUDAPEST IV, VÁCI-UTCA 56. Telefon: J. 101—26.
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SCHAFFHAUSEN - BÁZEL 1926.
Bázel, augusztus elején.

Ha a Duna—Rajna-csatorna már megvolna, 
Passaubóí, Regensburg, Nürnberg, Würzburg, 
Aschaffenburg és Frankfurton át, Mainznál érnők 
el a Rajnát. És ha a világháború ki nem üt, nagyon 
valószínű, hogy a Duna —Majna—Rajna víziót már 
létesítve is van. Hogy ez összeköttetésnek mekkora 
a jelentősége, kiderül abból, hogy nem kevesebb, 
mint kereken 1100 év óta tervezik. Az első ter- 
vezgetések Nagy Károlytól 793-ból datálódnak s 
Fossa Carolina név alatt ismeretesek. Minthogy 
azonban máig sem valósultak meg, gőzparipára 
ülünk. A gyorsvonat 
néhány óra alatt 
Münchenbe röpít 
bennünket úgy, hogy 
a németek kedvelt 
Frühschoppe#ját már 
a bajor fővárosban 
költjük el, miközben 
alkalmunkvananagy 
német lapoknak a 
néphez intézett fi­
gyelmeztető cikkeit 
olvasni, hogy ne 
menjenek Francia- 
országba és Párisba, 
a hanyatló frank ha­
zájába, ahol az ide­
genek ellen emiatt 
sorozatos tüntetése­
ket rendeznek. Dél­
ben még a Rathaus 
előtt, óriási tömeg 
közepéből hallgatjuk 
a szép karillont, dél­
után azonban már 
Lindauban vagyunk.

A Bodeni-tó is óriási mértékben meg van áradva. 
Lindauban a parti sétányok és virágágyak víz alatt 
vannak, export#szúnyog hihetetlen mennyiségben. 
Lindauból ismét vízen folytatjuk útunkat. Törté# 
netesen a Bregenz nevű hajó utasa vagyok. Bregenz 
az emlékek egész sorát eleveníti fel bennem. 1912- 
ben a török-olasz háború idején, az Österreichischer 
Lloyd hasonnevű hajóján tettem meg' a hatnapos 
Konstantinápoly—Triesti utat, keresztül az olasz 
blokád alatt álló Dardanellákon. Feledhetetlen képek 
és emlékezések. A Bregenz név azonban még 
emlékezetesebbé lett azáltal, hogy ugyanezt a 
Bregenz#hajót 19l8#ban Durazzóban a kikötő előtt 
az olaszok által elsűlyesztve láttam viszont. Az 
emlékeket a svájci part jellegzetes oromsorozata 
nyeli el, mert alig futunk ki a szép kis lindaui 
kikötőből, egymás után tűnnek fel a Sentis, Alt-

mann, Kurfürsten s az olasz-svájci határhegyek 
hófedte csúcsai. A hangulatot még kedvesebbé 
teszi az utasok egy részének szórakozása az egé­
szen megszelídült sirályokkal, amelyek levegőben 
estében kapják el a nekik dobott kenyérdarabokat.

Friedrichshafenben meglepetés ért. 17—18 év 
előtt hatalmas hangár úszott itt a tavon, mint az 
akkoriban felviruló Zeppelin#hajó építkezés és re­
pülő kísérletek egyik fő támaszpontja. Ez teljesen 
eltűnt. Német megfontolás vagy entente-parancsra#e, 
ki tudná megmondani?

Hajónk csöndesen úszik a tengerzöld habokon.
Ahogy az emelkedő 
nap aranysugarainak 
hőhatása alatt a párák 
eltűnnek s a köd 
foszlányokká szakad, 
a svájci havasokból 
hűvös levegő zuhog 
alá, amely a nagy 
internacionális tár­
saságra láthatólag jól 
hat. Most van a nagy 
utazások és vándor­
lások ideje, amikor 
ki-ki üdülőhelyekre, 
nyugalmaspihenőkre 
vágyik. A nagy váro­
sokat csak a fek­
vésüknek megfelelő 
»season« idején szo­
kás felkeresni. Az 
utasok közt persze 
nagyszámmal látunk 
turistanőket, olyan 
hatalmas hátizsákok­
kal megterhelten s 
olyan súlyos, szeges 

cipőkkel és botokkal felfegyverzetten, mely a női 
hiúság utolsó szikráinak is maradéktalan és végső 
feláldozását jelenti, ami csakis a germán fajú né# 
péknél lehetséges. A bécsi hölgyeken látott csinos 
túristatopánok csak halvány paródiái ezeknek a 
monstrumoknak.

Konstanzban izzó napsütés. E csöndes, békés 
és boldog város, mintha már egészen elfeledte 
volna a háborút. Lakosságát a rendkívüli idegen- 
forgalom nagyon jómódúvá tette. A kikötő köze­
lében levő sétány egy kis famólóján berendezkedett 
légi bérkocsis Dornier-Rolls-Royce-rendszerű hid- 
roplánjával alig győzi a forgalmat lebonyolítani. 
A Bodeni-tó feletti negyedórás körrepülés sze- 
mélyenkint 15 márka,- Lindauba 20 márkáért utaz­
hatunk vissza, de kisebb utazásokért mindössze öt 
márkát kell fizetnünk.

A schaffhauseni árvíz 1926-ban

M2

1 1 to ni 
n i mat

■ .1 ■!

Figyelem! „Viktória Soffőriskola“ vezet! Figyelem!
Tanuljon autóvezetést.

Magyarországon egyetlen szakiskola van, ahol gépészmérnökök szakszerű kiképzést nyújtanak, ezért felelős- 
i/r í-Jl r.3, »«Viktória Autó szakiskolát“ ajánlhatjuk. Hölgyek részére külön tanfolyam.
Mieíott bárhol érdeklődne, forduljon díjtalan felvilágosításért a „Viktoria Autószakiskola“ vezetőjéhez Blazy ny. 
százados úrhoz, aki készséggel bemutatja a külföldi mintára berendezett mintaiskolát. Beiratkozás egész nap 
a központi irodában: ..Viktória Autószakiskolában“ VI, Vörösmarty-utca 53. szám. Telefon 13—90
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Az idegenforgalom szervezettségére s az utazás 
megkönnyítésére tett intézkedésekre nézve jellemző, 
hogy a konstanzi menetjegyiroda, minden külö- 
nősebb formaságok betartása nélkül, a személyi 
adatok egyszerű bemondása alapján, haladéktalanul 
kiállít annyi két-kétnapos svájci beutazási engedélyt, 
amennyi tetszik. Útlevelem német vizuma ugyanis 
ezidén véletlenül úgy állíttatott ki, hogy a Német­
országba való egyszeri be- és egyszeri kiutazásra 
szólt. Ha tehát Svájc felé elhagyom Németországot, 
új vizűm beszerzése nélkül, ez alkalommal, nem 
utazhattam volna be ismét Németországba. A 
Konstanzban beszerzett két svájci hataratlepési 
engedély azonban ezt lehetővé tette. Az egyikkel 
Schaffhausenbe, a másikkal Bázelbe utazhattam. 
A föld e zuga ugyanis, a német-svájci határ szem­
pontjából, úgy van kicirkalmazva, hogy Konstanzból, 
Schaffhausenen át, háromszoros határátlépéssel lehet 
Bázelbe utaznunk.

Az európai főbb vasútvonalak mindenikét mind­
nyájan ismerjük. Ezért választottam az idén azt a 
vonalat, amely lehetőleg sok víziutat enged meg. 
Schaffhausenbe is a Rajnán utaztam le. A Rajna 
vízállása épp oly magas ez időben, mint a Dunáé, 
mindkét part messze el van árasztva. Konstanz 
után, mindjárt az első hajóállomáson, amit Gott- 
liebennek hívnak, meglepetéssel látjuk,, hogy a 
házak mentén s aztán az utcákon tovább, csak

állomásról-állomásra ez a kép. A mederben törném 
télén zátony van, amelyek sűrűn körül vannak 
karózva, hogy a hajók valahogy reájuk ne fus­
sanak. De hajóznak s eddig még nem volt sze­
rencsétlenség. A messze terjedő, mély smaragdzöld 
színű víz a távolban olvad egybe a vidékkel, amely 
teljes nesztelenségében ünnepies hangulatot kelt a 
naplemente színes és egyre változó fényfürdőjében.

Schaffhausen szintén megszenvedte az idei nagy- 
árvizeket. A város egy része júniusban víz alá 
került s most is fenyegetve van. A Rajna ember- 
emlékezet óta nem volt oly magas, mint az idén. 
Elképzelhető, hogy milyen fenséges látvány a víz­
esések zónája ez óriási víztömegekkel. Már a sellők 
régiója is megdöbbentő látványt nyújt. Mintha 
egyetlen pokoli katlan forrna, úgy buzog, forr a 
víz a két gyaloghidacska közti területen. A látvány 
a neuhauseni partról, az ismert három gesztenyefa 
alól a legszebb. Mert a vízesést azért nevezik 
schaffhauseninek, mivel Neuhausenben van. Az 
alsó gyaloghíd fából van s a pillérek felett malom­
kövekkel, hatalmas sziklatömbökkel van megterhelve, 
mert különben a víztömegek ellenállhatatlan ereje 
már rég elsodorta volna. A vízesés maga gran­
diózus látvány. Az ez idő szerinti magas vízállás 
mellett szinte érthetetlen, hogy épp a vízesés bukó* 
jába eső szirtszigetecskék mint tudnak a működő 
erőknek ellentállni.

A levegő tele van szétporlott párákkal, minek 
folytán a növényzet feltűnően buja. A vízfelület

;eskeny deszkabürükön át lehet közlekedni, akar­
jak a pesti, alsó-dunaparti tárházak táján. Es

! Űri szülők figyelmébe
0

Kossuth Lajos-utcai 
Nevelőintézet

Legideálisabb, legelőkelőbb, | 
a gyermektanulmányi | 
alapon álló mintaiskola I

Nyilvánosjogú négy elemi osztály |
Tanítás kezdete szeptember 20-án | J

Havi tandíj 300.000 korona | Állandó orvosi felügyelet f
(Beiratások október 1-eig) | Mérsékelt díjaki

Németnyelvű játszó- és séta- g 
délutánok iskolaköteles koron g

aluli gyermekek részére is | |
1 Havi dij 300.000 KJ

0

Elemi és középiskolai növendékek reggel 9-től 
este 6-ig résztvesznek az egésznapi programmban, 

ellátással. Szükség esetén kíséretről gondoskodunk
Zene- és nyelvoktatás 

Ritmikus torna- és tánctanítás 
Néhány hely fenntartva bentlakók számára I

IV, Kossuth Lajos- 
utca 11, I. cm. főbejárat

0
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hófehér, amit csak itt»ott szakít meg a szirtek 
fekete foltja vagy a csöndesebb részek halavány 
zöldje. Alkalmas, védett helyek igen kényes pon» 
tokát engednek megközelíteni, ahonnan a látvány 
felejthetetlen. E pontokat most nem mindenki meri 
megközelíteni, mert a Rajna egy»egy szétporladó 
hulláma minduntalan elönti a teret. Kis víz idején 
bátor hajósok elmerészkednek a sziklaszirtekhez is, 
most azonban errőj szó sem lehet. Be is van tiltva 
a kísérletezgetés. Összehasonlíthatnám a képet a 
nálunk ismertebb gasteini, tarpataki vízesés vagy 
a horvát plitvicai tavak Korana»vízesésének lát» 
ványával, de ez meddő kísérlet maradna.

Tündöklő napsütés kedvez útunknak. A fény# 
tenger szinte kábító, a vízesés robaja szédít s egyes 
pontokon a dübörgés fülsüketítő. Minduntalan 
ragyogó szivárványokon törtetünk keresztül. Csodá» 
lattal nézzük, hogy a vízerőtelepeket a rettentő 
víztömegek szét nem vetik. Nagyon feltűnik, hogy 
a számtalan erőtelep dacára, amely a vízesés köze» 
lében van, a természet pompája és szépsége, szinte 
ősi formájában, zavartalanul meg van tartva. Két­
ségtelen, hogy a Rajna magas vízállására való 
tekintettel, a vízesések zónája ma Európa egyik 
legszebb és leglátogatottabb pontja, ahol a vizesé» 
sekkel szembe eső, kétszeres emberderék=vastag» 
ságú fákból álló maronier»allée alatt előkelő inter» 
nacionális társaság sétálgat afelett csevegve, hogy 
megnézze»e a napsütéses látvány után a vízesése# 
két az éjjeli, színes kivilágításban is. Búcsúnkat az 
ebéd mellől a vízesésekkel szemben levő kis Rajna» 
szigeten épült Woerth»hotel terrasszáról s ebéd után 
a balpart meredek ormán büszkélkedő Lauffen» 
kastély erkélyeiről intjük, mert Schaffhausennek van 
még más nevezetessége is, amelyről nagyon keve» 
sen tudnak.

A IX —X. században épült és Mindenszentek# 
ről elnevezett kolostor és templom a város főne» 
vezetessége. Az ősi román stylben épült nagy

Jó kávé - jó egészség!

Tiszta babkávé nem­
csak élvezeti cikk, 
hanem kiváló orvo­
sok véleménye sze­
rint a betegségeket 
elhárítja. Az egész­
séget fokozza és elejét 
veszi az emésztési 
zavaroknak.
Moinl Gyula

bazilika három hajóval és kereszthajóval bír. A 
magas menyezeteket vízszintes deszkázat képezi, 
amelyekben jól lehet látni a sok kiesett görcs 
helyeit. Az oltárok s egyéb a katholikus templom 
kiegészítő részeit tevő felszerelések el vannak távo» 
lítva, mert a bazilika jelenleg valamely protestáns 
egyházé s ennek megfelelően van berendezve. A 
templomhoz csatlakozik az ősi kolostor, mely most 
a városi múzeum befogadására szolgál. Ezzel kap# 
csolódik a négyszögletes udvart szegélyező és régi 
módra zsindelytetővel fedett keresztfolyosó. Az 
udvarban ma is ősi sirok maradványai s a kereszt» 
folyosón töméntelen, régi szép síremlék, tábla, stb. 
nyert védett elhelyezést. Egy rejtettebb, második 
udvarban, egyszerű kőtömbön áll, piece de résis» 
táncé gyanánt, az a kissé csorbult és 1486»ból 
származó, csodaszép nagy bronzharang, amely a 
világhíres »Vivos voco, mortuos plango, fulgura 
frango« feliratot viseli s amely harang tudvalevő» 
leg Schillert a Glocke megírására ihlette.

Amiliő,a harang és Schiller költeményének egymásba 
szűrődő hangulatából az utcán éles bicikli»berregés 
riaszt fel. Kerékpáros csapat iön szembe ,• nem áll» 
haltam rpeg mosoly nélkül. Ausztria és Német# 
ország se maradt el e téren, de Svájc aztán igazán 
a bicikliző nők hazája. Egy nagyobb kerékpározó 
csalá íi csoport gurult velem szembe, amelyben a 
nagyanya, az anya és leánya épp oly szorgalmasan 
pergették a »hátgörböngetileg egyenbillegényezett 
gyors»körduplány« pedáljait, mint a népes család 
férfitagjai. Persze a svájci hölgyeknek sincsen 
hosszabb szoknyácskája és egyéb felszerelése, mint 
pesti társnőiknek s így a biciklin nemcsak a kor» 
mányzásra kell ügyelniük.

Bázel felé utaztunkban érintjük Neuhausen 
állomást, ahonnan a magasból fenséges kilátás 
nyílik az amphiteatrumszerűleg szembeeső Rajna» 
vízesésekre, mely így teljes pompájában látható. 
Utunk átvisz a kis Säckingen városkán is, amely a

PSPSHW SINGER^
F VARRÓGÉPEK ^

rég bevált
r jó minőségben

RÉSZLETFIZETÉSRE 
SINGER CO.VARRáGÉRRESIV. TÁRS.

BUDAPEST IV, SEMMELWEIS-UTCA 14 
FIÓKOK:

VII, Rákóczi-út 68 
VIII, Baross-utca 86/88 

II, Corvin-tér 1
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világirodalomban szintén megörökíttetett Scheffel 
»Der Trompeter von Säckingen«=e révén, mely 
német nyelven több mint 600 kiadást ért meg.

Bázelbe most azért megy sok idegen, mert július — 
szeptember hónapokban ott nagy nemzetközi bel® 
hajózási és vízierő kiállítás van, amelyen az összes 
európai államok tényleg résztvesznek. A nagy 
idegenforgalomhoz szokott város külseje egészen 
a kiállítás bélyegét viseli magán, mert a reklám és 
a publicitás minden eszköze látható. Itt van Jusnij 
orosz színtársulata is, mely a »Kék madáréból 
nálunk is ismeretes. De ami Svájcban egészen külö® 
nősen hat, minden étterem átalakult zenés lokállá. 
Az egyikben olasz staggione vagy mandolinos 
csapat énekel, a másikban a spanyol bolero®t vagy 
fandango=t táncolják ének és kasztanyett meg tam® 
burinkíséret mellett, a harmadikból bánatos szláv 
melódiák szüremkednek az utcára, ahol egybeol= 
vadnak valamely francia café chantant montmartre® 
stilű chansonjaival vagy valamely más helyiség 
pergő angol tánczenéjével, illetve egy másikból és 
harmadikból kiömlő szóló®énekes vagy német kvar® 
tett akkordjaival. Mindenütt restaurant, bar, cabaret 
és egyéb mulató. A siker közepes, mert amint 
hallom, a kiállítás sem megy úgy, mint ahogy 
számították.

A kiállításon Magyarország is résztvesz. A 
messzelátszó festett zászló=tornyon színeink Svéd® 
ország és Franciaország közé vannak helyezve. 
Franciaországra támaszkodik. Kiállítási helyiségünk 
a nagy kiállítási csarnok főbejárata irányában, tehát 
jó helyen, Hollandia előtt és Lengyelországgal 
szemben van. Kiállítóképpen csak a földmívelésügyi 
minisztérium, a kikötőépítő kormánybiztosság és az 
M. F. T. R. szerepelnek. A terem tágas, mindazáltal 
mindössze néhány budapesti képet, egynéhány 1913. 
és 1923. évi összehasonlító és jó propagandisztikus 
hatású térképet és kétvitrinben két kis gőzhajó^modellt 
látunk. Ezenkívül egy helyen még a magyar címer

is ki van függesztve. A kiállított anyag a nagy® 
teremben a szó szoros értelmében véve lézeng és 
hihetetlen szegényes hatást kelt. Gondosan áttanul® 
mányozva más nemzetek kiállítási anyagát, meg® 
döbbenve kérdezzük, hogy miért nem látjuk kiállítva 
a nagyszerű Bánki=féle vízturbina®model!eket, hol 
van a Hajós®féle vízsebességmérő, amelyekhez 
hasonló szerkezetekből annál több van más nem® 
zetek termeiben. Nem látjuk a Kandó®féle elektromos 
mozdonyokat sem. Ellenben az olasz csoportban 
megtaláljuk a vado=i gyártelep villamoslokomotivjait, 
amelyeket még az ő vezetésének idején, az ő elvei 
alapján szerkesztettek és állítottak most ki, persze 
nevének megemlítése nélkül. A Királyi József®Mű® 
egyetem kiállítása ís hiányzik. Pedig a tárlat céljaira 
bérelt magyar terület még három®négyannyi anyag 
bemutatását tette volna lehetővé anélkül, hogy 
zsúfoltság érzetét keltette volna. Némely állam a 
színeivel, címerével, jelvényeivel, az államfő arc® 
képeivel, stb. nagyon hatásos változatosságot ért 
el a kiállításában. Mindebből nálunk semmi. Azt 
kell hinni, hogy illetékes tényezőink nem tanulmá® 
nyozták át eléggé a kiállítási programmot és nem 
tudják, mit lehet és mit kellene kiállítani. Sokáig és 
többször ődöngtem kiállításunkban, a kiáltó sivárság 
miatt mindig üresen találtam s csak nagy ritkán 
akadt egy=egy kíváncsi, aki pillanatok alatt végezvén 
a látnivalókkal, máris eltűnt. Igazán nem csoda, ha 
kultúránkról nem vesznek tudomást, de sőt annak 
igazi fokát el sem hiszik. Ausztria a háború után 
épp úgy tönkrement, mint mi és mégis, meg kellett 
nézni, minő szép és gazdag kiállítást mutat be. 
Jenő királyi herceg itt él Bázelben egy előkelő 
hotelben, több öröme van az osztrák kiállításban, 
mint a magyar expozícióban.

A kiállítás Bázelnek átmenetileg ad jelentőséget, 
állandó vonzereje azonban e közel ezeréves kultúrájú 
rajnamenti pontnak, hogy itt van Svájc legnagyobb 
múzeuma és ebben a leggazdagabb Böcklin® és

Nem cyánozunk! 1 sy óra alatt
VI, Dalnok-utca 6 Telefon: L. 970-08 felszereljük a n

1 i Poloska-tömegfogót. 
Azonnal biztosítja 
nyugalmát!

LflWN-TENNIS
felszerelések

Rakett, labda, középháló, 
feszítő készülék stb.
LAWN-TENNIS-RAKETEK

szakszerű húrozása 
szakmunkás által

Árjegyzék Ingyen és bérmentve

KERTÉSZ TÓDOR
IV., KRISTÓF-TÉR.

Dr. Pajor Szanatórium

Budapest Vili,

belgyógyászati és sebészeti 
betegek részére. Diétás 
konyha. Zander és orthapéd 
gyóqytermek, öízgyóavinfézet
bejáróknak is. Ideg» és

Vas-utca 17. üdülő betegek gyógyhelye.

1 lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Szobafestést
....

Gralitzcr 1
~ -------- j legolcsóbban végez j|=-:. =^-r- ■ 1

VII, Erzsébei-körút 44 
Telefon 105-78 (Teréz)
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SZEPTEMBER 26*ÄN 4J&nrasá$
Holbein»gyüjtemény, amelyek egy»egy termet töl» 
tenek meg. A legnagyobb költő=piktor számos egyéb 
műve mellett itt vannak a feledhetetlen Szent liget, 
Diana vadászata, Najádok játéka, Kentaurok harca, 
számos portré, egy önarckép előrehaladt korából, 
stb. A Holbein»teremben pedig csodáljuk az Utolsó 
vacsora, Pilátus kezét mossa, Krisztus megostoroz» 
tatása, számos portré felemelő szépségeit, máig is 
üde színeikben és azt a megdöbbentő plaszticitást, 
amely a Krisztus a sírban című csodaszép vásznon 
az egész világot elragadta. Ugyanezt a képet az 
1925. évi párisi kiállításon tavaly Svájc pavilion» 
jában láttuk.

Ennyi benyomás épp elég, hogy folytassuk utunkat. 
Most ismét vonatra szádunk, hogy harmadszor 
lépjünk német területre. A gőzparipa párhuzamosan 
a Rajnával, Darmstadt—Mainz felé száguld velünk. 
Az útitársunk érdekes ember, magántudós és pedig 
a csillagászok fajtájából, akinek megvan a saját 
külön elmélete az idei abnormis időjárásról. Azt 
fejtegeti, hogy a protuberanciák, azaz a Nap hatal» 
más, vulkánszerű kitörései nem egyebek, mint ki» 
hűlt jégvilágok törmelékeinek a Napba hullásával 
keletkező olyan jelenségek, aminőket itt a Földön 
is előidézhetünk, ha például forró zsírba, tömény 
savakba, stb. hideg vizet cseppentünk, vagy idegen 
anyagot vetünk. Azt állítja, hogy az idén külö» 
nősen nagyszámú protuberancia észlelhető és a 
világűrt átszelő rengeteg törmelék hűti le a Földünk 
légkörét is. Ellenvetéseim a meteorokról és hulló» 
csillagokról, stb. teljesen meddő talajra találtak. 
A jeles asztronomust Szegedre, Sirius mesterhez 
utasítottam. Póka-Pivny Aladár

Schauntbutg-íippe
"hercegi udvari pina 

Ditlány.

áf Sí
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Régi pezsgők (1908, 19)1, 1915), finom palackborok 
Kapható az elsőrendű csemegeüzletekben 

Központi iroda: Budapest V, Béla=utca 8. szám

NEM LESZ ÚJ TÁNC
A tánc kedvelői talán csodálkozni fognak, de a 

legkiválóbb tancszakértők állítják, hogy az idei téli 
évadban megmaradnak a régi táncok. A párisi tánc» 
tanítok egyesülete nemrégiben foglalkozott ugyanis 
a kérdéssel és nagy többségük arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy a közönség még mindig nem 
tanulta meg a charlestont, tehát nincs értelme 
újabb kreáció bevezetésének. A táncművészet ezzel 
hosszú idő óta először jutott nyugovóra, mert 
hiszen eddig minden évben új figurákat kellett el» 
sajátítaniok a táncolóknak.

Az a kifejezés, hogy a táncművészet egyelőre 
nyugovóra jutott, a mostanában dívó táncokra 
szószerint vonatkozik. Nyugodtabb mozdulatok 
fogják jellemezni a táncokat, elsősorban a charles» 
tont. Elmaradnak a charleston exotikus mozdulatai, 
már csak azért is, mert ezt a táncot az idei tél 
jellemző táncává akarják tenni. Ha megtartanák az 
eddigi figurákat, akkor állandó lenne a lökdösődés 
és a kellemetlenség.

A blues és a foxtrott, ez a két rokon tánc, 
amelynek összekeverésétől sok tánctanító óvta ta» 
nítványait, az idén egy tánccá olvad, amelynek 
foxblues a neve. A shimmy továbbra is megőrzi 
pozícióját. Az idén is szinte figura nélkül fogják 
táncolni s amolyan pihenés lesz két más tánc 
között. Az onestep lassanként átveszi a régi 
schlussmarsch szerepét. A tánctanítók úgy tervezik, 
hogy egy kissé meggyorsítják és ezzel vezetik és 
ezzel fejezik be a bálokat. Nagyobb figyelmet 
fordítanak ismét a tangóra, amelyet sok tánctaníró 
össze akar olvasztani a bosztonnal, ezzel a minden 
ok nélkül elhanyagolt szép tánccal.

A tangót ugyanis kissé lassúnak találják s a 
boszton figuráival próbálják felfrissíteni. Ezzel, úgy 
hiszik, sikerül a tangót is, meg a bosztont is meg» 
menteni. Az idei tangóban szóhoz jut az egykori 
ragtime egyik figurája is, amelyben a nő a férfi 
oldalára lép s egy síkban táncol tovább Szép pá» 
foknál igen tetszetős fordulat lesz ez. Érdekes, 
hogy a párisi tánctanítók azért ragaszkodnak a 
tangóhoz, mert tapasztalatuk szerint a legújabb 
táncok nem fejlesztik eléggé a zenei és ritmikai 
érzéket. Mindent összefoglalva, amit mondtunk, 
megállapíthatjuk, hogy az új táncévad nem hoz 
semmi szenzációt, de kedélyes és családias lesz.

AZ EREDETI 
PÁRISI

PATE CLARKS

fogyaszt és megakadályozza az 
elhízást: Nem kell koplalni: Nem 
kell hashajtó! 4—12 kg fogyás 
6 hét alatt Teljesen ártalmatlan, 
illatos és kellemes 6 csomagot 
taitalmazó doboz 108 ezer korona 

részletes utasítással. 
Clarks párisi soványitó krém. 
Kgyes testrészek részleges le- 
fogyasztására. Nagy tégely ára 
75 ezer korona. Kapható gyógy­
tár és drogériákban Ha nem 
kapná, forduljon a budapesti 
képviselethez: Zsoldos, Bpest, 
IV, Városház-utca 14 félemelet.
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1926. 39. SZÁM(ffifivfarájS

GRAFOLÓGIA
„Hajnal.“ Bízó, reménykedő, szép, színes álom­

képeket űző leány, ki még nem ismer az életből 
semmit és rózsaszínű glóriában megjelenő betelje­
sedéseket lát. Nem akarom elvenni színes álmait, 
mert soraiból határozottan azt állapítom meg, hogy 
művészi hajlamai vannak,- ezért figyelmeztetem: 
tanuljon, mert nem elég a tehetség, a tudás 
az, amely művésszé teszi.

„Ördögfiók.“ Folyó hó 28-án kedden délután 
5 órakor jöjjön föl a szerkesztőségbe.

“Jucóka 1905.“ Nem kiegyensúlyozott lelkű, 
hanem szélsőséges. Nincs határozott célja, hanem 
egyszer ezt, máskor mást akar és csupán a han­
gulatai szerint cselekszik. Sok mindent kitervel, 
sok mindenhez hozzáfog, de hamar abbahagyja, 
elveszti a kedvét. Pedig határozottan okos, intelligens 
ember, jószívű, megértő természetű, kinek le kell 
szoknia arról, hogy cselekedeteit a hangulatai 
irányítsák.

„Fehér őszi rózsa.“ Miért ír elferdített írással? 
Ezen levelére nem válaszolok.

„Kíváncsi kislány.“ Nézze Klárika, én már írtam 
egyszer magának. Mire való ez a csalafintaság? 
Vagy jól esik magának többször is írásban látni 
azt, hogy komoly gondolkodásra képtelen, bizal­
matlan természetű, csacsi kis leány ?

„Lemures“ Már a régi okos rómaiak is babo* 
nának tartották, hogy. a lelkek hazajárnak, tehát 
jeligéje babona. Az Ön természete pedig betegesen 
exaltált. Egészen bizonyos, hogy azok a plazmák, 
libazsíros vatták. Köszönöm meghívását, de nem 
megyek el a szeánszaikra. En nem tudom a szel­
lemek írását analizálni, csak az élő emberekét, így 
a magáét is és amidőn megállapítom, hogy beteg, 
egyben ajánlom, hogy sürgősen forduljon ideg­
orvoshoz

„Marietta.“ Gorombán legyek őszinte, kérem: 
csakis kifelé élő, üres lelkű nő, kinek az életében 
semmi komoly tartalom nincs. Egyetlen gondja a 
feltűnő ruházkodás, az arcfestés, a tánc, a mulat­
ság, a hódító szerekkel előidézett mámor. Ezek 
eléréséért odaad mindent, csak a lelkét nem, mert 
az —' nincs. A kis ellágyulásai nem számítanak.

Többi levélre a következő számban.

Alapítva 1810-ben Telefon 107—63

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapesten, IV, Párisi-utca 3. szám

Készít: ágyneműeket, paplanokat és matrácokat a leg­
finomabb kiállításban. Különlegesség: Pehely-paplanok.

BUDAPEST IV,
VÁROSHÁZ-ÍJ. 16,1. EM. 
Párisi-utca sarok. 
TELEFONSZÁM: L1PÓT 983-31

Utcai, sportruha- és breeches-különlegessé- 
gek. Közismerten előkelő ízlés. Szolid árak 1

HARCSA BÉLA

MAGÁNH1RDETÉS
Meghívó Szőllőssy János festő összes műveiből Csongrádon 

rendezett kollektiv képkiállításra. Megnyitás 1926 szeptember 
hó Zónától—október 3-ig, délelőtt 9 órakor. Megtekinthető 
naponta 8 órától 5=ig.

Mágnásasszony, fiatal, független, ideális megjelenésű elő­
kelőségnél reprezentáló állást vállalna. Leveleket »Komoly« 
jeligén kiadóhivatalba.

Horthy Miklós-út környékén lakó középiskolai tanárnő 
angol, francia nyelvet tanít gyors eredménnyel. Cím a kiadóban.

Beszédhibások gyógyítására szolgáló állami gyógytan- 
folyamon a kezelés szeptember 20-án kezdődik. Felvétetnek 
dadogok, hadarok, pöszebeszédesek és hallónémák. Az intézet 
Vili, Festetich-utca 8. szám alatt van.

Autógarageoknak, műhelynek, irodáknak vagy raktárnak 
alkalmas tűzbiztos és világos nagy helyiség cca 1200 m2 
terület részben vagy egészben azonnal kiadó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban telefonon.

Előkelő család fiú- vagy leánygyermekét teljes ellátásra 
(zongorahasználattal, nyelvtanítás és instruálással) elfogad 
nagy lakással bíró belvárosi úricsalád. Cím a kiadóban.

Cigány osan tanítok zongorázni magyar népdalokat, mű­
vészies futamokkal, kotta nélkül. Felnőtteknek legjobb módszer, 
gyors és biztos eredmény. Császár Mária zongoratanítónő, 
1, Orbánhegyi-úton, Tóth Lőrinc-utca 28.

Rozsnyói bundát keresek megvételre, használtat, lehető­
leg jó állapotban lévőt. Ajánlatokat ár és állapot leírásával 
levelező-lapon,Elekes Franz címre Hódmezővásárhely, Árpád­
utca 5 kérek.

Fiút teljes ellátásra 15 éves korig elvállal HorthyMiklós-út 
környékén lakó úriasszony. Cím a kiadóhivatalban.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
BERZÉTHEy LENKE címen folyó évi 37. számban 

megjelent szerkesztői üzenet nem Bolgár Géza főhadnagyra 
vonatkozik.

IRÉN. Ilyen kényes természetű szerelmi ügyekben is szí­
vesen állunk ugyan tanácscsal rendelkezésére, azonban ehhez 
egyrészt az eset részletesebb ismerete volna szükséges, 
másrészt azt ezen a helyen nem tehetjük. Teljes bizalommal 
keresse fel tehát főszerkesztőnket személyesen (vagy privát le­
vélben) bármely délután a fogadó órák alatt.

ARKANGYAL. Akárhogyan is szépítgetjük a dolgot, 
Amerikával ellentétben Magyarországon a testi munka igenis 
szégyenszámba megy még, mert ebből rendesen az illetőnek 
a származására lehet következtetni. Itt ugyanis azelőtt a jó 
családok gyermekei csak szellemi pályákra mentek és az 
iparosok főképpen az iparosok gyermekeiből kerültek ki. Más 
az, ha valaki megfelelő iskolák után lép iparospályára. Ezt 
feltételezve, feltétlen az iparipályát ajánljuk.

NÓRA. Nincs igaza, mert nemcsak szerelemből vagy érdek­
ből nősülnek az emberek. Van egy harmadik eshetőség is, 
amire szintén gondolhatott volna — s ez a családalapítás 
vágya — röviden a gyermek. A fajfenntartasi ösztön nemcsak 
a nőkben, hanem éppenolyan mértékben megvan a férfiakban 
is, csakhogy itt ez ritkább, mert a sűrű gyermekszaporulat 
rendesen az apának képezi anyagi gondjait. Tehát ha nem 
hisz sem szerelemben, sem önzetlenségben, higyjen a jövőben, 
a gyermekekben.

B. B. Nehéz összeválogatni oly hölgyek képeit, akik még 
sohasem szerepeltek lapunkban. Mi nem ismerhetjük szemé­
lyesen az egész országot, higyje el így is elég, legalább — 
per renommé — számon tartani az összes jobb csaladokat és 
azok különféle rokoni kapcsolatait. Miután azonban úgyszól­
ván majdnem minden jó magyar úricsalad előfizetőink köze 
tartozik — állandó nexusban állunk velük és így az általuk 
küldött képek megfelelnek nekünk. Hasonló körülmények között, 
ha Öntől kapunk képet, bizonyára le fogjuk közölni.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: Dr. SZERELEMHEGYI ERVIN 

Szerkesztőség (J. 110—88) és kiadóhivatal (J. 58—58) 
Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 / Fogadó-órák: 3—6-ig.

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest
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